(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZCZOTKA DO PODLOGI SYMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
FLOOR BRUSH SYMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
BODENBURSTE SYMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KARTAC NA PODLAHU SYMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BROSSE POUR SOL SYMBOLE: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPAZZOLA PER PAVIMENTO SIMBOLO: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CEPILLO PARA SUELOS SIMBOLO: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
VLOERBORSTEL SYMBOOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
GOLVBORSTE SYMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
BOYPTZA AATIEAQY YYMBOAO: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
PERIE DE PODEA SIMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESCOVA DE CHAO SIMBOLO: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
UYETKA 3A I1O[, CMMBOIJI: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
PADLOKEFE SZIMBOLUM: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
GULVBURSTE SYMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KEFA NA PODLAHU SYMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LATTIANHARJA SYMBOLI: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
GRINDUY SEPETYS SIMBOLIS: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GRIDAS BIRSTE SIMBOLS: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PORANDAHARI SUMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KRTACA ZATLA SIMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCUAB URLAIR SIOMBOOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
XKUPA TAL-ART SIMBOLU: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
CETKA ZA POD SIMBOL: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIN U BE3OITACHOCTH
HIETKA [J1 TTIOJIA CUMBOJI: 27459 EAN/GTIN: 5907451371725
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zestaw do zamiatania 2w1 to idealne rozwiazanie dla kazdego, kto ceni sobie wygode i skuteczno$¢ podczas codziennego sprzatania. Dzieki dlugim
raczkom nie musisz sie schyla¢, co odcigza kregostup i sprawia, Ze praca jest znacznie mniej ucigzliwa. Miotla posiada geste i elastyczne wlosie,
ktére bez problemu zbiera kurz, okruchy i sier§¢ z r6znych powierzchni, a specjalna naktadka na szufelce umozliwia szybkie oczyszczenie wilosia z
zabrudzen.

Zestaw zostal zaprojektowany tak, by zajmowat jak najmniej miejsca. Miotle mozna zablokowa¢ w pozycji pionowej i zahaczy¢ o szufelke, co
umozliwia przechowywanie calego kompletu w jednym miejscu — idealne do matych mieszkan, schowkéw czy kuchennych katéw. Solidne
wykonanie i dopracowane detale, takie jak gumowa krawedzZ szufelki, ulatwiaja zebranie nawet najdrobniejszych zanieczyszczen bez koniecznosci
poprawiania.

Zestaw wyroznia sie nowoczesnym designem i solidnym wykonczeniem. Uchwyt z otworem pozwala zawiesi¢ go na haczyku, a dzieki sktadanej
konstrukcji jest zawsze pod reka, gotowy do uzycia. System zabkéw przy szufelce skutecznie usuwa kurz i wlosy z miotly, bez brudzenia rak. To
funkcjonalne i schludne rozwiazanie dla kazdego domu, ktére sprawdzi sie zar6wno w codziennym sprzataniu, jak i przy wiekszych porzadkach

WSKAZOWKA
®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

* W przypadku niekompletnej dostawy badzZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wysoka jakos¢ wykonania
Regulowana dlugos$¢ drazkow
Komfort sprzatania

Nie wymaga schylania sie
Lekka i poreczna

Wiosie syntetyczne

Duzy pojemnik na $mieci
Latwe opro6znianie pojemnika
Obracany drazek

Uchwyt do mocowania szczotki do zmiotki

WYMIARY SZCZOTKI:
¢  Dilugosé: max 94cm
®  Szeroko$¢ szczotki: 24cm
®  Dhugos¢ wiosia: 9,5cm

WYMIARY SZUFELKI:
e Dhugo$¢: max 87cm
e Szerokos¢: 29cm
o Glebokos$¢: 25cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.



Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materialtéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The 2-in-1 sweeping set is the perfect solution for anyone who values comfort and effectiveness during everyday cleaning. Thanks to the long
handles, you don't have to bend down, which relieves your spine and makes the work much less strenuous. The broom has dense and flexible bristles
that easily collect dust, crumbs and hair from various surfaces, and a special attachment on the dustpan allows you to quickly clean the bristles from

dirt.

The set has been designed to take up as little space as possible. The broom can be locked in a vertical position and hooked onto the dustpan, which
allows the entire set to be stored in one place - ideal for small apartments, storage rooms or kitchen corners. Solid workmanship and refined details,
such as the rubber edge of the dustpan, make it easy to collect even the smallest dirt without having to correct it.

The set stands out with its modern design and solid finish. The handle with a hole allows you to hang it on a hook, and thanks to the foldable
construction it is always at hand, ready to use. The teeth system on the dustpan effectively removes dust and hair from the broom, without dirtying
your hands. This is a functional and neat solution for every home, which will work well both in everyday cleaning and for larger cleanings.

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

High quality workmanship
Adjustable rod length

Cleaning comfort

No bending required

Light and handy

Synthetic bristles

Large garbage can

Easy to empty container

Rotatable stick

Holder for attaching the broom brush

BRUSH DIMENSIONS:
® Length: max 94cm
®  Brush width: 24cm
®  Bristle length: 9.5cm
SCOOP DIMENSIONS:
e  Length: max 87cm
e Width: 29cm
e Depth: 25cm
SAFETY INSTRUCTIONS
®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.



If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is prohibited to use the product if any part is damaged.

Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Das 2-in-1-Kehrset ist die perfekte Losung fiir alle, die Wert auf Komfort und Effektivitdt bei der tdglichen Reinigung legen. Dank der langen Griffe
ist kein Biicken notig, was die Wirbelsdule entlastet und die Arbeit deutlich kraftsparender macht. Der Besen verfiigt iiber dichte und flexible
Borsten, die miihelos Staub, Kriimel und Haare von verschiedenen Oberflichen aufnehmen, und ein spezieller Aufsatz an der Kehrschaufel
ermoglicht es Thnen, die Borsten schnell von Schmutz zu reinigen.

Das Set wurde so konzipiert, dass es moglichst wenig Platz einnimmt. Der Besen ldsst sich in vertikaler Position arretieren und an der Kehrschaufel
einhaken, sodass das gesamte Set an einem Ort verstaut werden kann — ideal fiir kleine Wohnungen, Abstellraume oder Kiichenecken. Durch die
solide Verarbeitung und raffinierte Details, wie beispielsweise den Gummirand der Kehrschaufel, gelingt das Aufsammeln selbst kleinster
Verschmutzungen ohne Nachwischen.

Das Set besticht durch sein modernes Design und die solide Verarbeitung. Der Griff mit Loch ermoglicht das Aufhéngen an einem Haken und dank
des faltbaren Designs ist er immer griffbereit und einsatzbereit. Durch das Zahnsystem der Kehrschaufel werden Staub und Haare effektiv vom
Besen entfernt, ohne dass Sie sich die Hande schmutzig machen. Es handelt sich um eine funktionale und saubere Losung fiir jedes Zuhause, die
sowohl bei der alltdglichen Reinigung als auch bei gréReren Aufraumarbeiten gute Dienste leistet.

TIPP

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schidden zu priifen.

Bei einer unvollstiandigen Lieferung oder wenn Sie Schdden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
Hochwertige Verarbeitung
Einstellbare Stangenlénge
Reinigungskomfort

Kein Biicken erforderlich
Leicht und handlich
Synthetische Borsten

Grole Miilltonne

Leicht zu entleerender Behélter
Rotierender Stick

Halterung zur Befestigung der Besenbiirste

Biirstenmafle:
® Linge: max. 94cm
®  Biirstenbreite: 24cm

®  Borstenldnge: 9,5 cm

Male der Schaufel:
e Linge: max. 87cm
e  Breite: 29cm
o  Tiefe: 25cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgféltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)
®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.
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Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméal funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den &rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Sada na zametani 2 v 1 je perfektnim feSenim pro kazdého, kdo si ceni pohodli a efektivity pfi kaZdodennim tiklidu. Diky dlouhym rukojetim se

riiznych povrchd, a specidlni nastavec na lopatce umoziiuje rychlé Cisténi Stétin od necistot.

Sada byla navrZena tak, aby zabirala co nejméné mista. Kosté 1ze zaaretovat ve svislé poloze a zaveésit na lopatku, coZ umoziuje skladovani celé
sady na jednom misté — idedlni pro malé byty, skladovaci mistnosti nebo kuchyriské kouty. Solidni zpracovani a propracované detaily, jako je

gumovy okraj lopatky, usnadiiuji sbér i téch nejmensich necistot bez nutnosti opétovného ¢iSténi.

Sada vynikéd modernim designem a robustnim provedenim. Rukojet’ s otvorem umoZiiuje zavéSeni na hacek a diky skladaci konstrukci je vZdy po
ruce, pripraveny k pouZziti. Ozubeny systém na lopatce u¢inné odstrafiuje prach a chlupy z kostéte, aniZ by si zaSpinil ruce. Je to funkéni a dhledné

feSeni pro kazdou domécnost, které se bude dobte hodit jak pri kazdodennim tklidu, tak i pfi vétSich uklidech.

TIP

Zarizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pripadé neuplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v diisledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysoce kvalitni zpracovani
Nastavitelna délka tyce

Pohodli pfi ¢isténi

Neni tfeba ohybani

Lehky a prakticky

Syntetické Stétiny

Velky odpadkovy ko3

Snadno vyprazdnitelna nddoba
Rotujici ty¢

Drzak pro upevnéni kartace na kosté

ROZMERY KARTACE:

Délka: max. 94 cm

o  Sitka tétce: 24 cm
®  Délka Stétin: 9,5 cm
ROZMERY LZAKU:
e  Délka: max. 87 cm
e  Sitka: 29 cm
e  Hloubka: 25 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pred instalaci a pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.
®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).
®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtiZe zptisobit poZar).
®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.
®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.



Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatizen.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakékoli jeho ¢ast poSkozena.

Vyrobek vzdy pouZivejte k urCenému ucelu.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Le kit de balayage 2 en 1 est la solution parfaite pour tous ceux qui apprécient le confort et I'efficacité lors du nettoyage quotidien. Grace aux longues
poignées, vous n'avez pas besoin de vous pencher, ce qui soulage la colonne vertébrale et rend le travail beaucoup moins pénible. Le balai est doté de
poils denses et flexibles qui collectent facilement la poussiére, les miettes et les cheveux de diverses surfaces, et un accessoire spécial sur la pelle a
poussiére vous permet de nettoyer rapidement les poils de la saleté.

L'ensemble a été congu pour occuper le moins de place possible. Le balai peut étre verrouillé en position verticale et accroché a la pelle a poussiére,
ce qui permet de ranger I'ensemble complet au méme endroit - idéal pour les petits appartements, les débarras ou les coins de cuisine. Une fabrication
solide et des détails raffinés, comme le bord en caoutchouc de la pelle a poussiére, permettent de ramasser facilement méme les plus petites saletés
sans avoir besoin de les retoucher.

L'ensemble se distingue par son design moderne et sa finition solide. La poignée avec un trou vous permet de 1'accrocher a un crochet, et grace a sa
conception pliable, il est toujours a portée de main, prét a l'emploi. Le systéme denté de la pelle a poussiére élimine efficacement la poussiére et les
cheveux du balai sans se salir les mains. C'est une solution fonctionnelle et soignée pour chaque maison, qui fonctionnera bien aussi bien pour le
nettoyage quotidien que pour les nettoyages plus importants.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Fabrication de haute qualité
Longueur de tige réglable
Confort de nettoyage
Aucune flexion requise
Léger et maniable
Poils synthétiques
Grande poubelle
Conteneur facile a vider
baton rotatif
Support pour fixer la brosse a balai

DIMENSIONS DE LA BROSSE :
®  Longueur : max 94 cm
® Largeur du pinceau : 24 cm

®  Longueur des poils : 9,5 cm

DIMENSIONS DE LAPELLE :
e  Longueur : max 87 cm
e Largeur:29 cm
e  Profondeur : 25 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Te nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.



Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

11 est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Il set di pulizia 2 in 1 € la soluzione perfetta per chi apprezza la comodita e l'efficacia nelle pulizie quotidiane. Grazie ai manici lunghi non e
necessario chinarsi, il che alleggerisce la colonna vertebrale e rende il lavoro molto meno faticoso. La scopa & dotata di setole dense e flessibili che
raccolgono facilmente polvere, briciole e capelli da diverse superfici, mentre uno speciale accessorio sulla paletta consente di pulire rapidamente le
setole dallo sporco.

Il set é stato progettato per occupare il minimo spazio possibile. La scopa puo essere bloccata in posizione verticale e agganciata alla paletta,
consentendo di riporre l'intero set in un unico posto: ideale per piccoli appartamenti, ripostigli o angoli cucina. La solida lavorazione e i dettagli
ricercati, come il bordo in gomma della paletta, consentono di raccogliere facilmente anche lo sporco piu piccolo, senza dover ritoccare
ulteriormente.

Il set si distingue per il design moderno e la finitura solida. Il manico con foro consente di appenderlo a un gancio e, grazie al design pieghevole, &
sempre a portata di mano, pronto all'uso. Il sistema dentato della paletta rimuove efficacemente polvere e peli dalla scopa senza sporcarsi le mani. E
una soluzione funzionale e ordinata per ogni casa, che si rivela efficace sia per le pulizie quotidiane che per quelle piti impegnative.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e 1'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

e  Lavorazione di alta qualita
Lunghezza dell'asta regolabile
Comfort di pulizia
Non e richiesta alcuna piegatura
Leggero e maneggevole
Setole sintetiche
Grande bidone della spazzatura
Contenitore facile da svuotare
Bastone rotante
Supporto per il fissaggio della spazzola della scopa

DIMENSIONI DEL PENNELLO:
® TLunghezza: massimo 94 cm
® TLarghezza della spazzola: 24 cm

® [Lunghezza delle setole: 9,5 cm

DIMENSIONI PALLA:
e  Lunghezza: massimo 87 cm
e  Larghezza: 29 cm
e  Profondita: 25 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
®  [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® [Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.



Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

El kit de barrido 2 en 1 es la solucién perfecta para quienes valoran la comodidad y la eficacia durante la limpieza diaria. Gracias a los mangos
largos, no es necesario agacharse, lo que alivia la columna y hace que el trabajo sea mucho menos agotador. La escoba tiene cerdas densas y flexibles
que recogen féacilmente el polvo, las migas y el cabello de diversas superficies, y un accesorio especial en el recogedor le permite limpiar
rapidamente las cerdas de la suciedad.

El conjunto fue disefiado para ocupar el menor espacio posible. La escoba se puede bloquear en posicién vertical y enganchar al recogedor, lo que
permite guardar todo el conjunto en un solo lugar: ideal para apartamentos pequefios, trasteros o rincones de cocina. La sdlida fabricacién y los
detalles refinados, como el borde de goma del recogedor, facilitan la recogida incluso de la suciedad mas pequeiia sin necesidad de retoques.

El conjunto destaca por su disefio moderno y acabado sélido. El mango con orificio permite colgarlo en un gancho y, gracias al disefio plegable, esta
siempre a mano, listo para usar. El sistema dentado del recogedor elimina eficazmente el polvo y el pelo de la escoba sin ensuciarse las manos. Es
una solucién funcional y ordenada para cualquier hogar, que funcionard bien tanto en la limpieza diaria como durante limpiezas mas grandes.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Mano de obra de alta calidad
Longitud de varilla ajustable
Comodidad de limpieza

No es necesario agacharse
Ligero y practico

cerdas sintéticas

Cubo de basura grande
Contenedor fécil de vaciar
Palo giratorio

Soporte para fijar el cepillo de escoba

DIMENSIONES DEL CEPILLO:
®  [ongitud: max. 94 cm
®  Ancho del pincel: 24cm

® [ongitud de las cerdas: 9,5 cm

DIMENSIONES DE LA CUCHARA:
e  Longitud: max. 87 cm
e  Ancho: 29cm
e  Profundidad: 25cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® T.alimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.



Si ya no es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De 2-in-1 veegset is de perfecte oplossing voor iedereen die waarde hecht aan comfort en effectiviteit tijdens het dagelijkse schoonmaken. Dankzij
de lange handgrepen hoeft u niet te bukken, wat de ruggengraat ontlast en het werk een stuk minder inspannend maakt. De bezem heeft dichte en
flexibele borstelharen die gemakkelijk stof, kruimels en haar van verschillende oppervlakken opnemen. Dankzij een speciaal opzetstuk op het
stofblik kunt u de borstelharen snel schoonmaken om vuil te verwijderen.

De set is zo ontworpen dat hij zo min mogelijk ruimte inneemt. De bezem kan verticaal worden vastgezet en aan het blik worden gehaakt. Zo kunt u
de hele set op één plek opbergen — ideaal voor kleine appartementen, bergingen of keukenhoekjes. Degelijke afwerking en verfijnde details, zoals de
rubberen rand van het stofblik, zorgen ervoor dat u zelfs het kleinste vuiltje eenvoudig kunt opruimen, zonder dat u het hoeft bij te werken.

De set valt op door het moderne design en de solide afwerking. Dankzij het handvat met gat kunt u de set aan een haakje hangen en dankzij het
opvouwbare ontwerp is de set altijd bij de hand en klaar voor gebruik. Dankzij het getande systeem op het stofblik verwijdert u effectief stof en haar
van de bezem, zonder dat u uw handen vuil maakt. Het is een functionele en nette oplossing voor elk huis, die zowel geschikt is voor de dagelijkse
schoonmaak als voor grotere schoonmaakklussen.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Hoogwaardig vakmanschap
Verstelbare staaflengte
Reinigingscomfort
Geen buigen nodig
Licht en handig
Synthetische haren
Grote vuilnisbak
Gemakkelijk te legen container
Draaiende stok
Houder voor het bevestigen van de bezemborstel

AFMETINGEN BORSTEL.:
® Lengte: maximaal 94 cm
®  Borstelbreedte: 24 cm

®  Borstellengte: 9,5 cm

AFMETINGEN SCHEP:
e  Lengte: maximaal 87 cm
e  Breedte: 29 cm
e  Diepte: 25 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.



®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To oet okovmiopatog 2 o€ 1 eivat n 18aviki} ADon yia OTIOOV eKTIHE TNV AVECT] KAl TNV OMOTEAECHATIKOTNTA KAXTA ToV KaBnpepvo kabBapiopd. Xdpn
OTIG HakplEG AaPég, Sev xpeldletonl va okOBEeTE, KATL TOL aVOKOLPifel T OTOVOLAIKT] OTHAN Kol KAveL TV epyaoia oA Atyotepo kKovpaoTikn. H
OKOUTIX €XEL TIVKVEG KOl EVKOUTITEG TPIXEG IOV GLUAAEYOUV €DKOAX OKOVT, YiYOLAX KO TPixeG amo S1AQOPEG EMPAVELEG, KOl Eva E181KO eEAPTIHA OTO
QaPAOL 00G eEMTPETEL Vo KaBapilete ypryopa Tig Tpixeg amo ) Bpopid.

To o€t oYedA0TNKE Yo va KataAapPavel 600 To Suvatov Atydtepo xopo. H okodna pmopel va kAeldwbel o k&Betn B€on kot va ayKlotpwbei oto
QOpAO, EMTPEMOVTAG TNV KTTOONKEVOT) OAOKANPOU TOL GET O€ VA PEPOG — 18aVIKT Yo PIKpa Swapepiopata, amobnkeg N ywvieg koulivag. H otifopn
KOTOOKELT] KOl Ol EKAEMTUOHEVEG AEMTOUEPELEG, OTMG 1] AXCTIKEVIA GKPT TOUL QAPACIOD, SLELKOADVOULV TN GLAAOYN OKOT| KOL TNG TOPAUIKPTS
Bpopiag xwpic va xperadeton Eavayepiopa.

To oet Eexwpilel pe Tov HoVTEPVO oXeSIOGHO Kot To oTapo @vipiopd tov. H Aafn pe v tpuna odg emTpENEL v TV KpePAoeTe o y&vt{o Kol
XGpT OTOV TTLOGOHEVO OXESINGHO, lval TTAVTH KOVIX G0G, ETOIUT yix Xpon. To 060VIKTO GOOTNHA OTO PAPACT APAIPEL AMOTEAEGHATIKA TN OKOVN
Ko TIG Tpixeg amo T oKoLTa Xwpig va Aepmvel Ta xépla oag. Eival pia Aettouvpyikn kot kopym Abon yio k&Be oity, i omoia B Aettovpynoet droya
000 0TOV Kabnepvo KaBaplopd 600 Kot Kata T SIAPKELN HEYRADTEP®VY KABUPLOH®V.

AKPO

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia tnv mAnpoTNTA TNG MOPASO0NG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.

Ye mepintwon eAAmolg Tapadoong i edv mapatnprioete Qb A0y EAATTOHATIKNAG CLOKELAGING 1 HETAPOPAC, EMKOIVMOVIOTE JIE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT €SUTNPETNOTG TEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

YUYnArg o0t KATHoKELT|
PuBplopevo pnkog papdou
Aveon kabapiopon

Aev amotteiton Kapym

EAa@p0 kot edxpnoto
ZuvOeTIKEG TPiYES

Meyahog KAS0G amoppLpATeV
EvkoAo dderaopa Soxeiov
IMeprotpe@opevo pafsi

Bdon ya v tonofétnon g fovptoog okodmag

AIAXTAXZEIZ BOYPTXZAX:
®  MnKog: péyioto 94 ek.
® TIAGtog BovpToag: 24 ek.
®  Mnkog tpixag: 9,5 ek.
AIAXTAZEIX XOYIIAXZ:
e Mrnkog: péytoto 87 ek.

o [IA&tOG: 29 &k.
e Bdbog: 25 ek.

OAHT'TEX AXPAAEIAY

®  TIpw amod TNV EYKATAGTAOT KAl T XProT] TOL TIPOIOVTOG, SIafBG0TE IPOGEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSTYLOV.

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
VOTTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWYT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpovndBeon 6T Bpiokovtat LMo eniAeym 1 €xouv AGBeL 08nyieg OXETIKA pe
TNV ACQAAT] XpriOT] TOL TPOTIOVTOG Kl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémet va mai{ouvv e To Tpoidv.
® O kaBopLopPOG KA 1) GUVTPNOT] SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO IO Xwpig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuoKeLATING Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pmopel va apyicovy va mailovy padi Toug, KATL oL gival
emKivéuvo.

®  Kpatnote m ovokevaoio kAOLHIVIOL TOUL TIPOIOVTOG HaKPLd amo Tondid (kivéuvog aopuéiag)
®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpooTHTEYTE TO TPOIOV KO OKPaAieg BEPHOKPATIES, APETO NAXKO PKG, LYNAT LYPAOCIX, EDPAEKTH 0EPLA, SLAAVTEG.



® [ tov KaBaplopd, XpNOHOTIOINOTE EVa LYPO TIAVI T £VX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLOTIOLEITE GLOKELT] TIOL EXEL LITOOTEL {NLd.

®  Edav 1 ac@alnig Aettovpyia dev eivon mAgov Suvarr, Stakdyte TN Xpriom ko ac@aAioTe To mpoidv anod enavaypnotponoinon. H ac@aing
Aettoupyia Sev eivan mAEovV Suvar €&V TO TIPOLOV: - €XEL LTIOOTEL NULE, - Gev AetTovpyel 0WOTA, - £xEl amobnKeLTEL yia peydAo Xpoviko
Siotnpa vnd Suopeveig ouvBNKeg 1) - Exel PopTwBel LEpPOAIKA KT TN HETAQPOPA.

®  ATIyOpPEVETAL 1] XPTOT] TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPOAWHEVO.

No xpnO1HOTIOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OTIMG TIPOPAETETAL.

® ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOIHMENQN XYXKEYAYXIQN

H ouokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

Ta xpnotpomomnpéva LAIKG cuokevaaoiog Ba pénel va mapadidovat oto onpeio SiaBeong amofANTwVY oL €X0LV OPICEL O TOTIKEG
apy€s. [TAnpogopieg OXETIKA HE TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPT|O1LOTIOU LEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
Snpotiko ypageio.

To mpoidv TANPOL TIG EVPOTIATKES KL EBVIKEG AMALTNOELG GYETIKA HE TNV ATQAAELN TV GUOKELAOV KOL TV TIPOIOVIWV.

Arotnpolpe 1o Sikalopa va KAvoupe aAAayEG 0TO KEipEVOD, TO oXeSITHO Kot Ta SeSopéva TTpoidVTOG Xwpig Tpogldomoinon.
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Setul de maturat 2 In 1 este solutia perfectd pentru oricine apreciaza confortul si eficienta In timpul curateniei zilnice. Datorita manerelor lungi, nu
trebuie sd va aplecati, ceea ce amelioreaza coloana vertebrala si face munca mult mai putin obositoare. Matura are peri densi si flexibili care aduna
cu usurinta praful, firimiturile si parul de pe diverse suprafete, iar un accesoriu special pe faras va permite sa curatati rapid perii de murdarie.

Setul a fost conceput sa ocupe cat mai putin spatiu posibil. Matura poate fi blocatd in pozitie verticala si agdtatd de faras, permitand depozitarea
Intregului set Intr-un singur loc - ideala pentru apartamente mici, camere de depozitare sau colturi de bucdtarie. Manopera solida si detaliile rafinate,
cum ar fi marginea de cauciuc a farasului, faciliteaza colectarea chiar si a celei mai mici murdarii, fara a fi nevoie de retusuri.

Setul iese In evidentd prin designul sau modern si finisajul solid. Manerul cu orificiu va permite sa 1l agdtati de un carlig, iar datoritd designului
pliabil este mereu la indeména, gata de utilizare. Sistemul dintat de pe faras Indeparteaza eficient praful si parul de pe matura fara a va murdari
mainile. Este o solutie functionala si Ingrijita pentru fiecare casa, care va functiona bine atat n curdtenia zilnica, cat si In timpul curateniilor mai
ample.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si dacd prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistentd.

DATE TEHNICE

e  Manopera de nalta calitate
Lungimea tijei reglabila
Confort de curdtare
Nu este necesara indoirea
Usor si la indemana
Peri sintetici
Cos de gunoi mare
Recipient usor de golit
Tija rotativa
Suport pentru atasarea periei de matura

DIMENSIUNI PERIE:
® [ungime: maxim 94 cm
®  Latimea pensulei: 24 cm
® [ungimea perilor: 9,5 cm
DIMENSIUNILE LACUIEI:
e  Lungime: maxim 87 cm

e  Latime: 29 cm
e  Adancime: 25 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdam sd cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.
®  Anuse lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  [Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.

®  Pentru curdtare, folositi o carpd umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.



Daca functionarea In sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

O conjunto de varredura 2 em 1 é a solugdo perfeita para quem valoriza conforto e eficacia durante a limpeza didria. Gragas aos cabos longos, vocé
ndo precisa se abaixar, o que alivia a coluna e torna o trabalho muito menos cansativo. A vassoura tem cerdas densas e flexiveis que coletam
facilmente poeira, migalhas e cabelos de varias superficies, e um acessorio especial na pa de lixo permite limpar rapidamente as cerdas da sujeira.

O conjunto foi projetado para ocupar o minimo de espago possivel. A vassoura pode ser travada na posigdo vertical e enganchada na pa de lixo,
permitindo que todo o conjunto seja armazenado em um s6 lugar — ideal para apartamentos pequenos, dep6sitos ou cantos de cozinha. O acabamento
solido e os detalhes refinados, como a borda de borracha da pé de lixo, facilitam a coleta até da menor sujeira sem a necessidade de retoques.

O conjunto se destaca pelo design moderno e acabamento sélido. A alga com furo permite pendura-lo em um gancho e, gragas ao design dobréavel,
ele estd sempre a mdo, pronto para usar. O sistema dentado da pa remove efetivamente poeira e pelos da vassoura sem sujar suas maos. E uma
solugdo funcional e organizada para qualquer casa, que funcionard bem tanto na limpeza didria quanto em limpezas maiores.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e Acabamento de alta qualidade
Comprimento da haste ajustavel
Conforto de limpeza
Nao é necessario dobrar
Leve e prético
Cerdas sintéticas
Lata de lixo grande
Recipiente facil de esvaziar
Vara giratéria
Suporte para fixacdo da escova de vassoura

DIMENSOES DO PINCEL:
®  Comprimento: max. 94 cm
® Targura do pincel: 24 cm

®  Comprimento das cerdas: 9,5 cm

DIMENSOES DA COLHER:
e  Comprimento: max. 87 cm
e  Largura: 29 cm
e  Profundidade: 25cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucGes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)

® [Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflaméveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.



®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

a A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

KomriiekTsT 3a MeTeHe 2 B 1 e u/lea/lHOTO pellieHHe 3a BCeKU, KOUTO LjeHH KoMdopTa 1 edeKTUBHOCTTA 10 BpeMe Ha e)KeJHeBHOTO TOUHCTBaHe.
Brnarojapenye Ha JBATUTE OPBHKKH, He € HY)KHO [a Ce HaBexjare, KoeTo obsiekuaBa rpbOHauHMs CTHA6 ¥ mpaBu paborara MHOTO I0-MaJjiko
HariperHarad. MeTtnata ¥Ma I'eCTH U I'bBKaBU BJ/IaKHd, KOWUTO JIeCHO C'I)6I/IpaT npax, TpOXU WU KOCMH OT pA3/IMUYHU TOBBPXHOCTH, a CIlelihd/THa
TIpPUCTaBKa Ha JIOIaTKaTa 3a IMpaX BU I103BOJIABA 6’]:]:)30 Ad MOYUCTUTE B/IaKHATA OT 3aMbpPCsAABaHUA.

KOMIUIEKTBT € TIPOEKTHpaH Ja 3aeMa Bb3MOXKHO Haii-MaJsIko MsICTO. MeTrnara Mo)Ke Ja Ce 3aK/IFOuM BbB BEPTHKA/HO TONOKEHHe U Ja Ce 3aKauM 3a
JIoTIaTKara, KOeTo MO3BOJIsBA LIEJIMST KOMIUIEKT Ja Ce ChbXpaHsBa Ha eHO MSICTO — HealHO 3a MajlKH arapTaMeHTH, CK/IaJ0BH TIOMELeHHUs WK
KyXxHeHCKU bryii. CosupHara u3paboTka ¥ M3MCKaHWTe JeTail/iv, KaTo TyMeHusi ppb Ha JioTaTkara, y/IecHsBaT CbOMpaHeTo AOpU Ha Hali-MaiKuTe
3amMbpcsiBaHus, Oe3 Ja e Heo6X0UMO ITOBTOPHO MOYMCTBAHE.

KoMIIJIEKTBT Ce OTKpPOsiBa C MOZIEPHUSI CH JU3aiH U COIMIHO MOKPUTHE. [IpBhKKaTa C OTBOP BY M03BOJISIBA []d TO OKAUKTe Ha KyKa, a 6/1arofapeHye Ha
Cr'bBaeMus IU3aliH e BUHArH I107, pbKa, FOTOB 3a yrorpeba. 3p04aTaTa cucTeMa Ha jioraTkara e(eKTHBHO IpeMaxBa Ipax ¥ KOCMH OT MeT/ara, 6e3
Ja 11arna peliete BU. ToBa e (yHKIIMOHATHO 1 CIIDETHATO pellleHHe 3a BCEKH ZI0M, KOoeTo liie paboTtH fl00pe KaKTo NMpH ekKef[HEBHO MOUMCTBaHe, Taka 1
TIpY T10-TO/1eMHY TTOYHUCTBaHUSL.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsabBa Jia ce MPOBEpH 3a ITB/IHOTA Ha I0CTaBKaTa M 3a BUAVMU MOBPE/IH.

B ciyuaii Ha Hemb/Ha JI0CTaBKa WM ako 3abeneXxuTe MOBpeAH, NPUUMHEHH OT HENpaBW/IHA OIMAKOBKA WJ/IM TPAHCIIOPT, MOJS, CBBPXKeTe Ce C
ropeliara JJMHUA 3a 00C/Iy’KBaHe Ha K/IMEeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

BucokokauecTBeHa U3paboTka
Perynupyema [b/DKHMHA Ha TIPbTa

KoMdopT rpu rnouncreaHe

He ce u3nckBa orbBaHe

Jlek 1 ynobeH

CHHTEeTHYHH B/IaKHA

TostsiM Kott 32 6OK/TyK

JlecHo u3mpa3BaHe Ha KOHTefiHepa
BopTsiiia ce mpbyka

['bpykay 3a 3aKperBaHe Ha YeTKaTa 3a MeT/a

PASMEPU HA YETKATA:
®  JIv/pKUHA: Makc. 94 cm
® [ITupuHa Ha yeTKara: 24 cM

® /Iv/pKMHA Ha KocbMueTara: 9,5 cM

PABMEPU HA JTB2)KUUKATA:
e  JIBb/pKuHA: Makc. 87 cm
e  IllupuHa: 29 cm
e  [TenboumHa: 25 cm

NHCTPYKIIUUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau ja MHCTa/Mpare M U3I10/13BaTe MPOAYKTA, MOJIs, IPOYeTeTe BHUMATeTHO TOBa PHKOBO/CTBO 3a yroTpeoa.

®  To3u MPOAYKT MOJKe /la Ce MU3IO/I3Ba OT Jella Ha 8 ¥ 1oBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMaseHu (r3nudeCKy, CeH30PHU W YMCTBEHH
crocobHOCTH uir Ge3 OMUT UK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy Hab/moeHre Wi ca UHCTPYKTHpaHHU 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOJYKTa ¥ pa3bupar MpoOM3THUAIIIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerara He TpsibBa Jja UrpasiT C MPOAYKTa.
®  [TounCTBaHeTO U MOJ/PHKKAaTa He MOTaT Jia Ce U3BbPIIBAT OT Jella 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBBUHKTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasir C TsIX, KOeTo € OIacHO.

® [lazere )0MHOTO Ha TIPOJYKTA [iajiey OT fella (DUCK OT 3ajlyliaBaHe).

L N36srBatite W3TOUHHWIM Ha 3alla/IBaHe: M30sTBaliTe KOHTAKT C I1aMbLId UIH YCTpOﬁCTBa, reHepuparliiy TOIiiHa (MO)KG Aa NIpUYUHA r[o>Kap)

® TlaseTe NMpOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3arlajuMU ra3oBe, pa3TBOPUTEIH.

° 3a MourCTBaHe U3IT0JI3BakTe B/IayKHA KbpIla WX MeEK Iperiapar.



®  He u3mnosn3BaiiTe MOBPEEHO YCTPOWCTRO.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U o6e3omnacere MpoAyKTa Cpellly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € TIOBPE/IEH, - He (PYHKLIMOHUPA TIPABUJTHO, - € ChXPaHSABaH 3a MPO/b/DKUTEJIEH MIEPUOJ, OT
BpeMe NPH HeO/1aronpusiTHY yCI0BUS W - € O/ IPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

®  3a0paHeHO e U3I0/I3BaHeTO Ha MPO/YKTa, KO HSKOS OT YacTHTe My e MOBpeZieHa.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMpOoOAYKTa I10 IpeJHa3HauyeHue.

@ CBBETU 1 UTH®OPMAIINMA 3A YITPABJIEHUE HA U3I10/I3BAHU OITAKOBKI
W OrakoBKaTa e 13paboTeHa OT eKOJIOTHYHO YMCTH MaTepuajy, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHUSI LIEHTHP 3a peLjUK/IUpaHe.

V3ro/13BaHUTE OMAKOBBUHU MaTepuasy TpsibBa fia ce MpefiajiaT Ha MyHKTa 3a U3XBbPJIsIHE Ha OTMAZbIIU, OMPe/Ie/ieH OT MECTHUTE
Biactu. HdopMars 3a Bh3MO)KHOCTHTE 33 U3XBhPJISIHE Ha U3II0/I3BAHKS TIPOAYKT Ce MPeI0CTaBst OT OOIMHCKATA WM TPpajickara
cmyxo6a.

HpOAyKT'LT OTroBaps Ha eBpOHefICKHTe Y HalJUOHAJIHUTE NU3WMCKBAHUWA 3ad 0e30IM1acHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U MPOAYKTUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM [IPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JaHHUTe 3a MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

A 2 az 1-ben seprékészlet tokéletes megoldas mindazok szdmadra, akik a mindennapi takaritds sordn nagyra értékelik a kényelmet és a hatékonysagot.
A hosszu fogantyuknak koszonhet6en nem kell lehajolni, ami tehermentesiti a gerincet és sokkal kevésbé megeréltet6vé teszi a munkat. A seprd stirt
és rugalmas sortékkel rendelkezik, amelyek konnyen Osszegy(jtik a port, morzsakat és hajat a kiilonb6z6 feliiletekr6l, a lapaton 1évd specidlis
tartozék pedig lehet6vé teszi a sorték gyors megtisztitasat a szennyez6désektol.

A készletet tigy tervezték, hogy a lehet6 legkevesebb helyet foglalja el. A seprii fiigg6leges helyzetben rogzithetd és a lapatra akaszthato, igy a teljes
készlet egy helyen tarolhat6 — idedlis kis lakasokba, taroléhelyiségekbe vagy konyhasarkokba. A massziv kidolgozas és a kifinomult részletek, mint
példaul a lapat gumi pereme, megkonnyitik a legkisebb szennyezédések 6sszegytijtését is anélkiil, hogy ujra kellene simitani.

A szett modern dizdjnjaval és massziv kidolgozasaval tlinik ki. A lyukas fogantyt lehetévé teszi, hogy kampéra akaszthasd, és az 6sszecsukhat6
kialakitasnak koszonhet6en mindig kéznél van, hasznélatra kész. A lapat fogazott rendszere hatékonyan eltavolitja a port és a hajat a sepriir6l
anélkiil, hogy a kezed bepiszkolddna. Funkcionalis és letisztult megoldas minden otthon szdmdra, amely jél miikodik mind a mindennapi takaritas,
mind a nagyobb nagytakaritasok soran.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabdl.
Hiényos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

Kival6 mindségii kidolgozas
Allithat6 rtidhossz

[

e  Takaritasi kényelem

e Nincs sziikség hajlitasra

e  Konnyt és praktikus

e  Szintetikus sorték

e  Nagy szemeteskuka

e  Konnyen {irithet6 tartaly

e  Forgd bot

e Tart6 a sepriikefe rogzitéséhez
KEFE MERETEI:

®  Hosszisag: maximum 94 cm

®  Ecset szélessége: 24 cm

®  Sorték hossza: 9,5 cm
GOMB MERETEK:

Hosszisag: maximum 87 cm
Szélesség: 29 cm
Mélység: 25 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati titmutatot.

Ezt a terméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

A termék foliacsomagolésat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

Keriilje a gyujt6forrasokat: keriilje a 1anggal vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, magas paratartalomtél, gyilékony gézoktol, oldészerektél.
Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.



Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt.

A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoloanyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozd eurdpai és nemzeti kvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a diz4jnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

2-i-1 fejesettet er den perfekte lgsning for alle, der veerdsetter komfort og effektivitet under den daglige renggring. Takket veere de lange handtag
behgver du ikke at bgje dig ned, hvilket aflaster rygsgjlen og gar arbejdet meget mindre anstrengende. Kosten har teette og fleksible bgrstehar, der
nemt opsamler stgv, krummer og har fra forskellige overflader, og et specielt tilbehgr pa fejebakken ggr det muligt hurtigt at renggre bgrsteharene for
snavs.

Seettet var designet til at optage sd lidt plads som muligt. Kosten kan lases i lodret position og hegtes pa fejebakken, sd hele settet kan opbevares ét
sted — ideel til sma lejligheder, opbevaringsrum eller kekkenhjerner. Solidt handverk og raffinerede detaljer, sasom fejebakkens gummikant, gor det
nemt at opsamle selv det mindste snavs uden behov for efterbehandling.

Seettet skiller sig ud med sit moderne design og solide finish. Handtaget med et hul ggr det muligt at henge den pd en krog, og takket vare det
foldbare design er den altid lige ved handen, klar til brug. Tandsystemet pa fejebakken fjerner effektivt stav og har fra kosten uden at dine hender
bliver beskidte. Det er en funktionel og pan lgsning til ethvert hjem, som vil fungere godt bade til den daglige renggring og ved sterre renggringer.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

Hgj kvalitet i hdndverk
Justerbar stanglengde
Renggringskomfort
Ingen bgjning ngdvendig
Let og praktisk
Syntetiske bgrster

Stor skraldespand

Let at tsmme beholderen
Roterende pind

Holder til fastggrelse af kostebgrsten

BORSTEMAL:
® TLengde: maks. 94 cm
®  Bgrstebredde: 24 cm

®  Bgrsteharslengde: 9,5 cm

SKOPENS MAL:
e  Lengde: maks. 87 cm
e  Bredde: 29 cm
e Dybde: 25 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.
®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervigede. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bgrn (kveelningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.



Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har vaeret overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

Brug altid produktet som tilsigtet.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Zametacia sada 2 v 1 je perfektnym rieSenim pre kaZdého, kto si ceni pohodlie a efektivitu pri kaZzdodennom upratovani. Vd'aka dlhym rukovéatiam
sa nemusite ohybat’, ¢o odl'ahCuje chrbticu a praca je ovela menej namahava. Metla ma husté a flexibilné Stetiny, ktoré 'ahko zbieraji prach,
omrvinky a vlasy z réznych povrchov a Specialny nastavec na lopatke umoziiuje rychle istenie Stetin od necistot.

Stprava bola navrhnuta tak, aby zaberala o najmenej miesta. Metlu je mozZné zaistit’ vo zvislej polohe a zavesit' na lopatku, ¢o umoziiuje uskladnit
celd sadu na jednom mieste — idedlne do malych bytov, skladovacich miestnosti alebo kuchynskych kitov. Vdaka solidnemu spracovaniu a
prepracovanym detailom, ako napriklad gumenému okraju lopatky, I'ahko zachytite aj tie najmenSie necistoty bez nutnosti opatovného Cistenia.

Sada vynikd modernym dizajnom a solidnym prevedenim. Rukovét s otvorom umoZiiuje zavesenie na hacik a vd'aka skladaciemu dizajnu je vZdy po
ruke, pripraveny na pouzitie. Ozubeny systém na lopatke ti¢inne odstraiiuje prach a vlasy z metly bez toho, aby ste si zaSpinili ruky. Je to funk¢né a

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
V pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnud hortdcu linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysokokvalitné spracovanie
Nastavitel'na dizka tyce
Pohodlie pri cCisteni

Nie je potrebné ohybanie
Lahky a prakticky

Syntetické Stetiny

Velky odpadkovy ko3

Lahko vyprazdniteI'na nddoba
Rotacna ty¢

Drziak na upevnenie kefy metly

ROZMERY STEFY:

Di7ka: max. 94 cm

o  Sirka Stetca: 24 cm
®  Dizka Stetin: 9,5 cm
ROZMERY NABIJKY:
e  Di7ka: max. 87 cm
e  Sirka: 29 cm
e  Hibka: 25 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred inStalaciou a pouzZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.
®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze su pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
®  Deti nesmi vykonavat’ Cistenie a tidrzbu bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozu zacat hrat’, €o je nebezpecné.
®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).
®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujtcimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.
®  NepouzZivajte poSkodené zariadenie.



Ak uzZ nie je mozna bezpecné prevadzka, prestarite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpec¢na prevadzka nie
je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADAN] S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

2-in-1-lakaisinsarja on tdydellinen ratkaisu kaikille, jotka arvostavat mukavuutta ja tehokkuutta jokapdivdisessd siivouksessa. Pitkien kahvojen
ansiosta sinun ei tarvitse kumartua, mikd vahentda selkdrangan rasitusta ja tekee tyOstd huomattavasti vahemmaén rasittavaa. Luudassa on tiheét ja
joustavat harjakset, jotka kerddvit helposti polyd, murusia ja hiuksia eri pinnoilta, ja polylapion erityinen kiinnitys mahdollistaa harjasten nopean
puhdistamisen liasta.

Kokonaisuus suunniteltiin viemddn mahdollisimman vdhén tilaa. Luuta voidaan lukita pystyasentoon ja ripustaa polylapioon, jolloin koko sarja
voidaan sdilyttdd yhdessd paikassa — ihanteellinen pieniin asuntoihin, varastotiloihin tai keittionurkkauksiin. Vankka tyojdlki ja viimeistellyt
yksityiskohdat, kuten p6lylapion kumireuna, helpottavat pienimménkin lian kerddmistéd ilman uudelleenkasittelya.

Setti erottuu edukseen modernilla muotoilullaan ja tyylikkaélla viimeistelylladn. Reidn sisédltdvdn kahvan ansiosta voit ripustaa sen koukkuun, ja
taitettavan rakenteensa ansiosta se on aina kdden ulottuvilla ja kdyttovalmis. Rikkalapion hammastettu jarjestelmd poistaa tehokkaasti polyn ja
hiukset luudasta likaamatta késidsi. Se on toimiva ja siisti ratkaisu jokaiseen kotiin, ja se toimii hyvin niin arkisiivouksessa kuin suurempienkin
puhdistusten aikana.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TTEDOT
Korkealaatuinen tyosto
Saddettdava tangon pituus
Siivousmukavuus

Ei vaadi taivutusta
Kevyt ja kiteva
Synteettiset harjakset
Suuri roskakori
Helppo tyhjentaa siilio
Pyoriva keppi

Harjan kiinnityspidike

HARJAN MITAT:
®  Pituus: enintddn 94 cm
®  Harjan leveys: 24 cm

®  Harjasten pituus: 9,5 cm

KAUVAN MITAT:
e  Pituus: enintddn 87 cm
e Leveys: 29 cm
e  Syvyys: 25 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kayttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.

®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.



Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytt6 ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
héavittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

2 viename $lavimo rinkinys yra puikus sprendimas visiems, kurie vertina komforta ir efektyvuma kasdienio valymo metu. Dél ilgy rankeny nereikia
lenktis, o tai atpalaiduoja stuburg ir leidZia dirbti daug maZiau varginanciai. Sluota turi tankius ir lankscius Serelius, kurie lengvai surenka dulkes,
trupinius ir plaukus nuo jvairiy pavirsiy, o specialus antgalis ant Siuksliy semtuvélio leidZia greitai iSvalyti Serelius nuo neSvarumy.

Komplektas buvo suprojektuotas taip, kad uzimty kuo maziau vietos. Sluota galima uZfiksuoti vertikalioje padétyje ir uzkabinti ant semtuvélio, taip
visg komplektg sutalpinant vienoje vietoje — idealiai tinka maZiems butams, sandéliukams ar virtuvés kampams. Tvirtas darbas ir rafinuotos detalés,
tokios kaip guminis semtuvélio krastas, leidZia lengvai surinkti net ir maZiausius neSvarumus, nereikalaujant jo liesti pakartotinai.

Komplektas iSsiskiria moderniu dizainu ir tvirta apdaila. Rankena su skylute leidZia ji pakabinti ant kabliuko, o dél sulankstomos konstrukcijos jis
visada yra po ranka, paruoStas naudoti. Dantyta semtuvélio sistema efektyviai paSalina dulkes ir plaukus nuo Sluotos, neiSpurvindama ranky. Tai
funkcionalus ir tvarkingas sprendimas kiekvieniems namams, kuris puikiai tiks tiek kasdieniam valymui, tiek didesniy valymy metu.

PATARIMAS
Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
Aukstos kokybés meistriSkumas
Reguliuojamas strypo ilgis
Valymo komfortas

Nereikia lenkti

Lengvas ir patogus

Sintetiniai Seriai

Didelé Siuksliadézé

Lengyvai iStusStinama konteinerj
Besisukanti lazda

Laikiklis Sluotos Sepeciui pritvirtinti

SEPETELIO MATMENYS:
® [lgis: maks. 94 cm
®  Sepetélio plotis: 24 cm
®  Sereliy ilgis: 9,5 cm
KAUKSTELIO MATMENYS:
e Ilgis: maks. 87 cm

e  Plotis: 29 cm
e  Gylis: 25 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimuy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisrg).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

® Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.



® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaina ir produkto duomenis be jspéjimo.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

2-in-1 slauciSanas komplekts ir ideals risinajums ikvienam, kur§ ikdienas tiriSanas laika novérte komfortu un efektivitati. Pateicoties garajiem
rokturiem, nav japieliecas, kas atslogo mugurkaulu un padara darbu daudz mazak nogurdinoSu. Slotai ir blivi un elastigi sari, kas viegli savac
puteklus, drupacas un matus no dazadam virsmam, un ipass uzgalis uz liekSkeres lauj atri notirit sarus no netirumiem.

Komplekts tika veidots ta, lai tas aiznemtu péc iespéjas mazak vietas. Slotu var nofiksét vertikala stavokli un piekabinat pie liekSkeres, laujot visu
komplektu uzglabat vienuviet — ideali piemérots maziem dzivokliem, noliktavam vai virtuves stiiriem. Izturiga meistariba un izsmalcinatas detalas,
piemeéram, liekSkeres gumijas mala, ]auj viegli savakt pat vismazakos netirumus bez nepiecieSamibas to atkartoti apstradat.

Komplekts izcelas ar modernu dizainu un izturigu apdari. Rokturis ar caurumu lauj to pakart uz aka, un, pateicoties salokamajam dizainam, tas
vienmeér ir pa rokai, gatavs lietoSanai. Slotas zobu sistema efektivi nonem puteklus un matus no slotas, nenosmérgjot rokas. Tas ir funkcionals un
glits risinajums ikvienai majai, kas labi noderés gan ikdienas tiriSana, gan lielaku tiriSanu laika.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Augstas kvalitates meistariba
Regulgjams stiena garums
TriSanas komforts

Nav nepiecieSama liekSana
Viegls un érts

Sintétiskie sarini

Liela atkritumu tvertne
Viegli iztukSojams konteiners
Rotéjosa nija

Turétajs slotas birstes piestiprinasanai

SUKAS IZMERI:
®  Garums: ne vairak ka 94 cm
®  Birstes platums: 24 cm
®  Saru garums: 9,5 cm
LIEKSTENA IZMERI:
e  Garums: ne vairak ka 87 cm

e  Platums: 29 cm
e Drzilums: 25 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmakSanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgreku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, viegli uzliesmojosam gazém, Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.



Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iesp&jama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

Vienmer lietojiet produktu paredzgtajam mérkim.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.
Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriekséja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

2-iihes pithkimiskomplekt on ideaalne lahendus koigile, kes hindavad igapdevase puhastamise ajal mugavust ja tShusust. Tdnu pikkadele
kédepidemetele ei pea kummarduma, mis leevendab selgroogu ja muudab t66 palju vidhem kurnavaks. Luudal on tihedad ja painduvad harjased, mis
koguvad erinevatelt pindadelt kergesti tolmu, puru ja juukseid ning spetsiaalne tolmukiihvli kinnitus voimaldab harjased kiiresti mustusest
puhastada.

Komplekt oli disainitud nii, et see votaks véimalikult vahe ruumi. Harja saab lukustada vertikaalselt ja kinnitada kiihvli kiilge, mis voimaldab kogu
komplekti {ihes kohas hoiustada — ideaalne vdikestesse korteritesse, panipaikadesse voi kodginurkadesse. Kindel té6tlus ja viimistletud detailid,
nditeks kiihvli kummist serv, muudavad isegi vdikseima mustuse kogumise lihtsaks ilma uuesti puudutamata.

Komplekt paistab silma oma moodsa disaini ja soliidse viimistluse poolest. Auguga kéepide voimaldab selle konksu otsa riputada ja tédnu
kokkupandavale disainile on see alati kdepédrast ja kasutusvalmis. Kiihvli hammassiisteem eemaldab harjalt tShusalt tolmu ja karvad ilma kési
maddrimata. See on funktsionaalne ja kena lahendus igale kodule, mis sobib hésti nii igapdevaseks koristamiseks kui ka suuremate suurpuhastuste
ajal.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
Kvaliteetne to6tlus
Reguleeritav varda pikkus
Puhastamise mugavus
Painutamist pole vaja

Kerge ja kdepérane
Stinteetilised harjased

Suur priigikast

Lihtne tiihjendada konteinerit
Poorlev pulk

Harjaharja kinnitamise hoidik

HARJA MOOTMED:
®  Pikkus: maksimaalselt 94 cm
®  Harja laius: 24 cm
®  Harjaste pikkus: 9,5 cm
KUHVI MOOTMED:
e  Pikkus: maksimaalselt 87 cm

e Laius: 29 cm
e  Siigavus: 25 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vGivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kittesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.



Kui ohutu kasutamine pole enam v&imalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt médratud jadtmekéitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse vdi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Komplet za pometanje 2 v 1 je idealna reSitev za vse, ki cenijo udobje in u¢inkovitost pri vsakodnevnem ¢iScenju. Zahvaljujo¢ dolgim rocajem se
vam ni treba sklanjati, kar razbremeni hrbtenico in delo precej zmanjSa napor. Metla ima goste in prozne 3cetine, ki zlahka zbirajo prah, drobtine in
dlake z razli¢nih povrSin, poseben nastavek na lopatici za smeti pa omogoca hitro ¢iSCenje S¢etin pred umazanijo.

Komoplet je bil zasnovan tako, da zavzame ¢im manj prostora. Metlo je mogoce zakleniti v navpi¢nem poloZaju in obesiti na smetisnico, kar omogoca
shranjevanje celotnega kompleta na enem mestu — idealno za majhna stanovanja, shrambe ali kuhinjske koticke. Zaradi robustne izdelave in
prefinjenih detajlov, kot je gumijast rob lopatice za smeti, je enostavno pobrati tudi najmanjSo umazanijo brez potrebe po ponovnem sesanju.

Komplet izstopa s svojim modernim dizajnom in trdno kon¢no obdelavo. Ro¢aj z luknjo omogoca, da ga obesite na kavelj, zahvaljujo¢ zloZljivi
zasnovi pa je vedno pri roki, pripravljen za uporabo. Zobati sistem na lopatici za smeti u¢inkovito odstrani prah in dlake z metle, ne da bi si pri tem

umazali roke. Je funkcionalna in Cista reSitev za vsak dom, ki se bo dobro obnesla tako pri vsakodnevnem ¢iS¢enju kot pri vecjih ¢iScenjih.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI
Visokokakovostna izdelava
Nastavljiva dolZina palice
Udobje ciScenja

Ni potrebno upogibanje
Lahka in priro¢na

Sinteti¢ne Scetine

Velik koS za smeti
Enostavno praznjenje posode
Vrtljiva palica

Drzalo za pritrditev krtace metle

DIMENZIJE KRTACE:
® DolZina: najvec 94 cm
®  Sirina krtade: 24 cm
®  Dolzina $Cetin: 9,5 cm
DIMENZIJE ZAJEMALKE:
e  DolZina: najvec 87 cm
e  Sirina: 29 cm
e  Globina: 25 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.



®  Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del posSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiralisce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is é an tacar scuabtha 2-in-1 an réiteach foirfe do dhuine ar bith a luachélann compord agus éifeachtacht le linn glantachdin laethuil. A bhuiochas leis
na ldimhsedalacha fada, ni ga duit ldbadh sios, rud a mhaolaionn an spine agus a fhdgann go bhfuil an obair i bhfad nios 1 struis. Ta bristini dltitha
agus soldibtha ag an scuab a bhailionn deannach, bldirini agus gruaig go héasca 6 dhromchlai éagstila, agus ligeann ceangaltan speisialta ar an
mbosca deannaigh duit na bristini a ghlanadh go tapa 6 shalachar.

Dearadh an tacar chun an spas is i agus ab fhéidir a thégéil. Is féidir an scuab a ghlasail ina sheasamh agus a chrochadh ar an mbosca deannaigh,
rud a ligeann don tsraith iomlan a bheith stérailte in aon &it amhdin — iontach maith d’arasdin bheaga, do sheomrai stérdla n6 do chuinni cistine. A
bhuiochas le ceardaiocht laidir agus sonrai scagtha, amhail imeall rubair an phanna deannaigh, is furasta fiti an salachar is i a bhailiti gan aon gha le
hathdhaileadh.

Seasann an tacar amach lena dhearadh nua-aimseartha agus a chrioch soladach. Ligeann an laimhsedil le poll duit é a chrochadh ar dubhén, agus a
bhuiochas leis an dearadh fillte bionn sé i gconai ar 1dimh, réidh le hiisdid. Baintear deannach agus gruaig go héifeachtach 6n scuab leis an gcéras
fiaclach ar an mbosca deannaigh gan do ldmha a shalu. Is réiteach feidhmitil agus néata é do gach teach, a oibreoidh go maith i nglanadh laethuil
agus le linn glantachéin nios mé araon.

LEID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.

I gcds seachadta neamhiomldn né mé thugann td faoi deara damadiste mar gheall ar phacdistii né iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRA{ TEICNIULA

Ceardaiocht ardchaighdeéin
Fad slat inchoigeartaithe
Glanadh chompord

Ni ga lubadh

Eadrom agus aisitiil

Bristini sintéiseacha

Bosca bruscair mér
Coimeadan ata éasca le folmhua
Bata rothlach

Sealbhoir chun an scuab scuaibe a cheangal

TOISi AN SCUAIBE:
®  Fad: uasmhéid 94cm
®  Leithead scuaibe: 24cm

®  Fad na guairi: 9.5cm

TOISI AN SCUP:
e  Fad: uasmhéid 87cm
e  Leithead: 29cm
e  Doimhneacht: 25cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanann tu an tdirge a shuiteéail agus a dsdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach le do thoil.

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

®  Coinnigh pacadistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

® (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, ard-taise, géis inadhainte, tuaslagéiri.

® Te haghaidh glantachdin, bain dsdid as éadach tais n6 glantach éadrom.



Na hisaid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit go sébhdilte a thuilleadh, scor d'isaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne athusaide. Ni féidir oibriti sabhailte an
tairge a thuilleadh mé ta: - damaiste déanta don tirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stéréilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid damaiste.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba choir dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis Aititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Is-sett tal-knis 2 f'1 huwa s-soluzzjoni perfetta ghal kull min japprezza l-kumdita u l-effettivita waqt it-tindif ta' kuljum. Bis-sahha tal-manki twal,
m'ghandekx ghalfejn titghawweg 'l isfel, u dan itaffi s-sinsla tad-dahar u jaghmel ix-xoghol hafna inqas strapazzjuz. L-iscrubber ghandu lanzit dens u
flessibbli li jigbor facilment it-trab, il-frak u x-xaghar minn diversi ucuh, u twahhil specjali fuq il-pan tat-trab jippermettilek tnaddaf malajr il-lanzit
mill-hmieg.

Is-sett kien iddisinjat biex jiehu l-inqas spazju possibbli. L-iscrubber jista’ jissakkar f’pozizzjoni vertikali u jitwahhal mal-paletta tat-trab, u b’hekk
is-sett kollu jkun jista’ jinhazen f’post wiehed — ideali ghal appartamenti zghar, kmamar tal-hazna jew kantunieri tal-ké¢ina. Xoghol solidu u dettalji
raffinati, bhat-tarf tal-gomma tal-pann tat-trab, jaghmluha facli biex tingabar anke 1-izghar hmieg minghajr il-htiega li terga' tmissha.

Is-sett jispikka bid-disinn modern u I-finitura solida tieghu. Il-manku bit-togba jippermettilek li tiddendelha ma' gan¢, u grazzi ghad-disinn li jintrewa
dejjem tkun fil-grib, lesta ghall-uzu. Is-sistema bis-snien fuq il-panna tat-trab tnehhi b'mod effettiv it-trab u x-xaghar mill-iscrubber minghajr ma
thammeg idejk. Hija soluzzjoni funzjonali u pulita ghal kull dar, li tahdem tajjeb kemm fit-tindif ta' kuljum kif ukoll waqt tindif akbar.

HIJARA
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Xoghol ta' kwalita gholja
Tul tal-virga aggustabbli
Kumdita tat-tindif

L-ebda liwi mehtieg

Hafif u handy

Lanzit sintetiku

Landa kbira taz-zibel
Kontenitur facli biex jitbattal
Stikka li ddur

Detentur biex twahhal il-pinzell tal-iscrubber

DIMENSJONLJIET TAL-PINZELL:

®  Tul: massimu 94 ¢m

®  Wisa' tal-pinzell: 24 ¢m

®  Tul tal-lanzit: 9.5 ¢m
DIMENSJONIJIET TAL-MGHARFA:

e  Tul: massimu 87 ¢m

e  Wisa': 29 ¢m

e Fond: 25 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (QQabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.
®  7Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

® Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.



Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqgaf I-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Set za metenje 2 u 1 savrSeno je rjeSenje za sve koji cijene udobnost i u€inkovitost tijekom svakodnevnog ¢iS¢enja. Zahvaljuju¢i dugim ruckama, ne
morate se saginjati, Sto rastere¢uje kraljeZnicu i ¢ini rad znatno manje napornim. Metla ima guste i fleksibilne ¢ekinje koje lako skupljaju prasinu,
mrvice i dlake s raznih povrSina, a poseban nastavak na lopatici za prasinu omogucuje brzo ¢iS¢enje Cekinja od prljavstine.

Set je dizajniran tako da zauzima $to manje prostora. Metla se moZe zakljucati u okomitom poloZaju i pri¢vrstiti na lopaticu za smece, Sto omogucuje
pohranu cijelog seta na jednom mjestu — idealno za male stanove, ostave ili kuhinjske kutke. Cvrsta izrada i profinjeni detalji, poput gumenog ruba
lopatice za praSinu, omoguc¢uju lako sakupljanje i najmanje prljavstine bez potrebe za ponovnim dodirivanjem.

Set se istiCe svojim modernim dizajnom i ¢vrstom zavrSnom obradom. Rucka s rupom omogucuje vam da ga objesite na kuku, a zahvaljujuci
sklopivom dizajnu uvijek je pri ruci, spreman za upotrebu. Nazubljeni sustav na lopatici za smece u€inkovito uklanja prasinu i dlake s metle bez
prljanja ruku. To je funkcionalno i uredno rjeSenje za svaki dom, koje ¢e dobro funkcionirati i pri svakodnevnom ¢iS¢enju i pri veéim ciS¢enjima.

SAVJET

Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Visokokvalitetna izrada

Podesiva duljina Sipke

Udobnost ¢iSéenja

Nije potrebno savijanje

Lagan i prakti¢an

Sinteticke Cekinje

Velika kanta za smece

Lako praznjenje spremnika
Rotirajuci Stapic¢

Drzac za pricvrs¢ivanje Cetke metle

DIMENZIJE CETKE:

® Duljina: maksimalno 94 cm
®  Sirina Cetke: 24 cm
®  Duljina cekinja: 9,5 cm
DIMENZIJE LOPACICE:
e Duljina: maksimalno 87 cm
e Sirina: 29 cm
e Dubina: 25 cm
SIGURNOSNE UPUTE
®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.
®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.
® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.
® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)
® Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati pozZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScCenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
°

Ne koristite oSte¢eni uredaj.



Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Habop ans mogmetanust 2 B 1 — wujeanbHOe pellieHHe JJisl TeX, KTO LIeHUT KoM(opT U 3¢deKTUBHOCTL NMpH exeqHeBHOH ybopke. Biaropaps
JJIMHHBIM DyuYKaM BaM He TIPUZETCS HAKJIOHATHCS, UTO pa3rpykaeT TMO3BOHOUHMK M JefaeT paboTy ropas3io MeHee HarpsbkeHHOH. IlleTka nmeer
T'YCTYIO0 U TMOKYIO I[eTHHY, KOTOpasi JIeTKO CcOOMpaeT IMbITb, KPOLIKKM M BOJIOCHI C Pa3/IMUYHBIX ITIOBEPXHOCTEH, a CIeljyajbHasl HacaZika Ha COBKe
T103BOJIsIeT OBICTPO OUHILATH IIETHHY OT I'PSI3H.

Habop OblT CIIPOEKTHPOBAaH TaK, YTOOBI 3aHMMaTh KaK MOXKHO MeHblle MecTa. LI[eTKy MOXKHO 3a)MKCHpPOBaTh B BepPTHKAJBHOM IIONOKEHHUH U
TIPUKPEIUTb K COBOK, UTO MO3BOJISIET XPAHUTh BECh KOMIUIEKT B OFHOM MeCTe — HJeabHO [/ HeOObIIMX KBapTHP, KJIaAOBBIX WM KyXOHHBIX
yronkoB. IIpouHasi KOHCTPYKLWsI U MPOAYMaHHbIe IeTa/lM, TAKHe KaK Pe3UHOBBIN Kpail COBKa, MO3BOJISIOT JIETKO COOHpaTh [ake Camyto MeJKYio
rpsi3b 6e3 HeoOXOMMOCTH ee TIOBTOPHOM 06paboTKH.

KOMII/JIEKT OT/IMYaeTCsi COBPEMEHHBIM [IM3aliHOM W TIDOYHOM OTZENKOW. Pyuka C OTBEpPCTHEM MO3BOJISET [TOBECHUTh €ro Ha KPHOUOK, a Ormarogaps
CKJIaZIHOM KOHCTPYKL[MH OH BCEr/ia T0/, PYKOM, FTOTOBBIM K MCIMO/IB30BaHMI0. 3ybuarast ciucteMa COBKa 3((eKTHBHO yAansieT Mblib U BOJIOCHI C MET/IbI,
He Mauvkas pyK. JTo (yHKIMOHAJILHOE U aKKypaTHOe pellleHHe Ajsl KaK[Oro JoMa, KOTopoe TIOZ0MeT Kak A/l MOBCeAHEeBHON yOOpKH, TakK U A
MacIuTabHbIX paboT.

KOHUYUK

Heo6xoi1M0 MPOBEPUTH KOMILIEKTHOCTh TTOCTaBKH YCTPOWCTBA U OTCYTCTBUE BUAUMbIX TIOBPEXK/IEHUI.

B cstyuae HeTo/THOM TIOCTABKY WM eCJTH Bbl 3aMeTHITN TIOBPEX/IeHHs], BhI3BaHHbIe HeHa/jlexKalllel YITaKOBKOW WM TPaHCTIOPTUPOBKOM, MOXKaIyHCTa,
CBSDKUTECH C TOPSTUeii IMHUEH CepBUCHOM CITY)KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
BhICOKOE KaueCTBO U3rOTOB/IEHHUS
Perynupyemasi [IJIiHa CTEPKHS
Komdopt ybopku

He Tpebyercst m3rubarb

Jlerkuii v yno6GHbIHA
CHHTeTHUeCKas I1jeTHHa
BorbIoii MycopHbIi 6ak

JIerKo OTNOPOXKHSATH KOHTEHHep
Bpaunjarowasics rnaska
Jep>xarenb /7151 KperyieH s 1{eTKU-MeT/IbI

PA3BMEPBI HIETKMA:
®  JlnuHa: Makc. 94 cm
®  [ITupuHa KUCTU: 24CcM
®  lnuHa 1eTuHsL: 9,5 cM
PA3BMEPBI COBKA:
e  [lnuHa: Makc. 87 cm

e  Ilupuna: 29cm
e IybuHa: 25cMm

NMHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

® Jlepes yCTaHOBKOM U MCHO/Ib30BaHUEM U3/le/THsl BHUMaTe/IbHO MPOUTHUTE JaHHOe PYKOBOACTBO IO SKCILTyaTalUH.

®  JlaHHOe K3/Ie/iie MOXKeT KUCTI0/Ib30BaThCs ETHMU B BO3PACTE OT 8 JIeT U CTapille, a TAaKXKe JIMI[AMH C OTPaHUYeHHBIMU (hU31Ue CKUMHU,
CeHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU WJTH C HEJJOCTATKOM OIIbITa WK 3HAHUK NP YC/IOBHH, UTO OHU HAXOZSTCS TOZ,
TIPUCMOTPOM HWJTH TTOJTy UMM UHCTPYKLIAK 110 6e30T1aCHOMY KCII0/Ib30BAHHUIO U3/I€/TUsT U IOHUMAIOT BO3HUKAOII[HE TIPH ITOM PUCKH.

®  JleTsiM He C/leflyeT UrpaTh C U3Zie/IHEM.
®  JleTsM 3arpelaeTcs IPOBOAUTD UMCTKY U TEXHUUECKOe 00CIy>kiBaHue 6e3 IpucMoTpa.
®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTeprasibl He OCTaBaliuchk Oe3 mpucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMacHo.

®  Xpauwute (hONLIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEJOCTYITHOM A fieTell MecTe (OMaCHOCTD YAYIUbSI).

®  [I36eraiiTe NCTOYHHUKOB BO3rOpaHusi: n3beraiiTe KOHTAKTa C M7IaMeHeM WK YCTPOMCTBaMH, TeHepPUPYIOLIMMH TemIo (MOKET BbI3BaTh
TIOKap).

®  3aumiaiiTe U3fienue OT SKCTPeMaslbHbIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JIyuel, BLICOKOM BIaXKHOCTH, FTOPIOUYHX Ta30B, paCTBOpUTe/IeH.



® 1711 YUUCTKY UCIIO/b3yITe B/IaKHYIO TKaHb WM MATKOEe MOROILiee CPeZiCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPONCTBO.

®  FEcsu 6e3omnacHast 3KCIUTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCI0/Ib30BaHHUe U 3aLUTHTe U3/e/1e OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaAHMSI.
Be3onacHas 3KCIutyaraiys HeBO3MOXKHA, eC/IU U3jenue: - ObII0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/I0Ch B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIB30BaTh U3/ie/ye, eC/Ii Kakas-M0o0 ero 4yacThb MoBpeX/jeHa.

. BCEF,E[B HCHOJ’[I)E}YﬁTE n3zesye 1o Ha3HaueHUIo.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOWM

e YIakoBKa M3rOTOB/IEHa U3 IKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MAaTePHUA/IOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHbBIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al[MHM OTXO/0B, YKa3aHHbBII MeCTHBIMH OpraHaMy BJIACTH.
VudopmManiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IN3aIH UCIIOMb30BaHHOTO MTPOAYKTA MOYKHO ITOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOT'O CaMOyTIpaB/IeHusI
WY TOpozia.

I/I3,E[€JII/I€ COOTBETCTBYET EBpOHeﬁCKHM " HalliOHaJ/IbHBIM TpeﬁOBaHI/IHM 6e30IMacHOCTH HpI/I60pOB u HB,QEHHﬁ.

M&I ocTaBasieM 3a coboM MpaBO BHOCUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/I3EII‘/‘IH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 6e3 rnpeBapuTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



